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ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS 33.937/2/V

DE LA SECTION DE LÉGISLATION
DU CONSEIL D'ETAT

----------------------------

Le CONSEIL D'ETAT, section de législation,
deuxième chambre des vacations, saisi par le
Ministre des Finances, du Budget, de la Fonc-
tion publique et des Relations extérieures de
la Région de Bruxelles-Capitale, le 25 juillet
2002, d'une demande d'avis, dans un délai ne
dépassant pas un mois, sur un projet d'arrêté
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale "fixant la date d'entrée en vigueur de
l'ordonnance relative à certains organismes
d'intérêt public de la Région de
Bruxelles-Capitale", a donné le 28 août 2002
l'avis suivant :

KONINKRIJK BELGIË
-----------------

ADVIES 33.937/2/V

VAN DE AFDELING WETGEVING
VAN DE RAAD VAN STATE

----------------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving,
tweede vakantiekamer, op 25 juli 2002 door
de  Minister van Financiën, Begroting, Open-
baar Ambt en Externe Betrekkingen van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest verzocht
hem, binnen een termijn van ten hoogste
een maand, van advies te dienen over een
ontwerp van besluit van de Brusselse Hoofd-
stedelijke Regering "tot vaststelling van de
datum van inwerkingtreding van de
ordonnantie betreffende sommige instellingen
van openbaar nut van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest", heeft op 28 augustus
2002 het volgende advies gegeven :
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L'arrêté en projet reprend les dispositions de l'arrêté du Gouvernement de
la Région de Bruxelles-Capitale du 19 juillet 2001 fixant la date d'entrée en vigueur de
l'ordonnance relative à certains organismes d'intérêt public de la Région de Bruxelles-
Capitale, pour les motifs exposés dans l'avis 33.931/2/V, donné ce jour.

Pour le surplus, le projet n'appelle aucune observation.

Observation d'ordre linguistique

Le texte néerlandais du projet est susceptible d'amélioration. A ce sujet, il
est renvoyé à l'observation qui est formulée dans l'avis 33.934/2/V

------------------------------------------------------------------------------------------------------

In het ontworpen besluit worden, om de redenen vermeld in
advies 33.931/2/V dat vandaag is gegeven, de bepalingen overgenomen van het besluit
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 19 juli 2001 tot vaststelling van de datum
van inwerkingtreding van de ordonnantie betreffende sommige instellingen van openbaar
nut van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Voor het overige geeft het ontwerp geen aanleiding tot enige inhoudelijke
opmerking.

Opmerking van taalkundige aard

De Nederlandse tekst van het ontwerp is vatbaar voor verbetering. In dit
verband wordt verwezen naar de opmerking die gemaakt is in advies 33.934/2/V.

------------
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La chambre était composée de De kamer was samengesteld uit 

Messieurs   R. ANDERSEN,
de Heren

président du Conseil d'Etat,
voorzitter van de Raad van State,

          P. HANSE, 
           P. VANDERNOOT,

conseillers d'Etat,
staatsraden,

       F. DELPÉRÉE,
       

assesseur de la section de législation,
assessor van de afdeling wetgeving,

Madame        C. GIGOT,
Mevrouw

greffier,
griffier.

Le rapport  a été présenté par
Mme P. VANDERNACHT, auditeur.  La note du
Bureau de coordination a été rédigée et exposée par
M. Y. CHAUFFOUREAUX, référendaire adjoint.

La concordance entre la version française et la
version néerlandaise a été vérifiée sous le contrôle
de M. J. JAUMOTTE, conseiller d'Etat. 

Het verslag werd uitgebracht door
Mevr. P. VANDERNACHT, auditeur.  De nota van
het Coördinatiebureau werd opgesteld en toege-
licht door de H. Y. CHAUFFOUREAUX, adjunct-
referendaris.

De overeenstemming tussen de Franse en de
Nederlandse tekst werd nagezien onder toezicht
van de H. J. JAUMOTTE, staatsraad.

LE GREFFIER - DE GRIFFIER, LE PRÉSIDENT - DE VOORZITTER,

C. GIGOT R. ANDERSEN


